VIETNAMESE IN THE UNITED STATES

1. Generations, Immigration and L ength of US Residency

The fall of South Vietnam in 1975 has forever changed the lives of many Viethamese people and re-
sulted in the massive resettlement of hundreds of thousands of families in the United States and world-
wide. After aimost a quarter of a century of establishment, the Vietnamese community has tremen-
doudly transformed and adapted to American culture much faster than what people have previoudy
thought of.

Unlike other Asian communities whose members immigrated to the United States through employment
or family connection, the sudden emergence of the Vietnamese community was perceived as a politica
downfall of American power, thus resentment towards the Vietnamese was particularly high at times.
Many Vietnamese people who first came to the United States in 1975 were mostly from a more affluent
or educated social ladder; nevertheless, their struggle to survive in a completely new environment was
noted as difficult and painful. In the late 1970s and 1980s, many people risked their lives to flee the
country by boats; thus the name “boat people” was derived from their experience. A maority of people
from this second group came from the countryside or fishing villages and perhaps was less formally
educated, yet their resettlement was considered easier than that of the first group. They received guid-
ance and learned from experience of relatives or friends who had come before them. The third and most
recent group arrived in the 1990s as a result of a humanitarian agreement between the United States and
the Vietnamese government. This group, which is usually referred to as H.O, consisted mostly of South
Vietnamese ex-servicemen who had been imprisoned for at least three years in communist camps. H.O.
is a code used by the Vietnamese government to indicate the status of these people, but it often gets
trandated to mean “humanitarian operation.” The agreement allowed them to come to the U.S. with
their families and children under the age of 21. Adjustment seems to be more difficult among the people
in this third group, especialy those servicemen who once held high ranking in the military. Their lack
of employable skills, language barrier, age, health conditions and cultural differences present conflicts
for many refugees. It is noted that psychologica problems appear to be high in this last group of Viet-
namese immigrants.

In addition to these groups, many Vietnamese families have been reunited in the United States under the
Orderly Departure Program (ODP). There are approximately three million people of Vietnamese
ancestry now living away from their homeland, with about one half million resettled in the United
States.

2. Family and Children

Vietnamese people value family and community ties and are deeply influenced by Confucius teaching.
Imbued with the Confucian ideal of innate goodness and self-improvement, they highly respect educa
tion. They believe families are the foundation of society, and strive for harmony in interpersonal rela
tionships over personal competitiveness. Virtue is praised more highly than physical beauty and intelli-
gence and wisdom outweigh physical prowess.

As their community progresses, many Vietnamese families undergo internal conflicts. Women receive
more respect, opportunities and higher status in the social circles. This unfortunately has created tension
within the families. Children are taught to obey their parents’ orders and are considered disrespectful if
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they object to their parents wishes. Older people experience loneliness and isolation from the lack of
communication, cultural gaps and the misunderstanding of social expectations. The rule of obedience
creates a wide drift among family members. Parents who adapt slowly to the American culture are often
restrictive and less understanding of the ways their children learn and socialize in the new environment.

3. L anguage Retention:

Children of the first Vietnamese refugees were at a disadvantage in learning their native language.

There were no Vietnamese language schools available prior to the 1980s. In the midst of life adjustment
in a new society, parents were overzealous for their children to learn the new language of the country in
which they settled. Many children were not exposed to nor taught Vietnamese in their homes, and now
have difficulty in speaking and understanding Vietnamese fully. Gradually, as their community became
more established, Vietnamese people realized the importance of maintaining their heritage. They sought
and promoted the teaching of Viethamese language, cultural heritage, history and literature to children
and young people. To respond to the community’ s needs, various Vietnamese volunteer groups and
religious institutions started to develop language schools to teach children of all ages. Presently, parents
are focusing on these teachings, particularly in their children learning Vietnamese at an early age, and
are confident that the children, through various educational and media sources, will learn English as
well.

4, Religion / Spirituality

Vietnamese religious force plays a very important role that dictates their modes of living, thinking and
expression. Vietnamese religions originaly consisted of Buddhism, Caodaism, Confucianism, Taoism,
ancestral worship and folk belief. Roman Catholicism was later introduced to Vietham by the French
missionaries, and has now become one of the mgor religious beliefs among the Vietnamese. Buddhism,
however, ill remains predominant and its teaching can be recognized in the frugal lifestyles of many
Vietnamese people.

The belief of ancestral worship dates back long before the introduction of Confucianism or Buddhism to
the Viethamese culture. Vietnamese people hold unquestioned respect and utter trepidation toward the
dead. In many Vietnamese families, the altars of their ancestors occupy the place of honor in their
homes. Weddings and New Year’s celebrations are performed in front of an ancestral altar. Extended
family members gather at some elders homes on the death anniversaries of their ancestors to honor their
loved ones. Ancestral worship, or the lack of it, also partially explains the conflict between the old and
the young generations. Many older people fed that their children who are growing up in the Western
culture will not worship them after their death. For this reason, many have requested to have their ashes
scattered in the ocean or their pictures kept at Buddhist temples. This practice has become more popular
in Vietnamese communities throughout the United States.

5. Manners, Customs, Etiguette, Gestures, and Taboos
It is often perceived that the Vietnamese character is rather complex. Many Vietnamese possess an

inwardness that keeps their true feelings hidden, avoiding a direct approach in dealing with others.
Directness shows a lack of tack or delicacy, thus answers are often given indirectly.
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Vietnamese people often do not introduce themselves immediately in given situations for they think this
to be rather bold. They prefer to have an acquaintance make the introduction. This may be due to their
innate shyness and modesty.

It is best to get one's attention in a quiet voice. Waving or beckoning with an upturned finger is consid-
ered highly impolite. To signal for someone to come forward, use the whole hand with the palm turned
down to avoid showing authority or superiority over the person being called or beckoned.

When Vietnamese people smile, they can confuse an outsider, which may cause misunderstanding. To
the Vietnamese, a smile can imply different interpretations that other cultures may not comprehend. For
example, when a young girl or woman smiles, she could be embarrassed. Another example is that the
smile could represent a polite but perhaps skeptical reaction to something that has been said or done. It
can also be asign that one sincerely acknowledges the fault or mistake committed. A smileis a conve-
nient response in a variety of circumstances.

Thankfulness is expressed differently in Vietnamese culture. The person who receives a compliment
usually responds with a smile as away of saying “thank-you”. If averba response to a compliment
were needed, the person would say that he or she does not deserveit. A for the person who gives the
compliment, he or she never expects verbal gratitude in return. The phrase “thank-you” is used only in
formal circumstances in which an intense feeling of thankfulness is expressed.

Vietnamese people, especially women, usually avoid eye contact when talking to men, foreigners, older
people, or persons of higher social status. Thisis considered to be a proper respectful behavior in the
Vietnamese culture.

Vietnamese are superstitious and they believe that taboos might affect their lives. Some of the taboos
are as follows:

Touching someone's head and shoulder is a personal insult and bad luck to the individual.

Avoid expressing lavish admiration for a new baby, because the devils might hear you and steal the
baby.

Do not make noise with the chopsticks or hand someone a toothpick.
Do not cut fingernails and hair at night or open an umbrella inside the house.

Never leave towels at anybody’ s house for it is considered passing your difficulties and hardship to
them.

Crossing the index and middle fingers is not appreciated for it indicates unpleasant signal, a completely
opposite meaning from American gesture to be “good luck.”

Do not offer knives, drinking glasses, handkerchiefs, or needles as gifts because they might bring bad
luck to the receiver.
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Going Dutch with a Viethamese is not a popular practice. If you run into someone at a restaurant and
you join his table, let him pay the whole bill or pay it al yourself. The senior person usualy pays.

Never buy one pillow, aways buy two. Bedding gifts for weddings must be given in pairs, including
blankets. A single item indicates the marriage is not expected to last long. However, it is now customary
to give money instead of buying gifts so that the newlyweds can choose the needed items for themselves.

6. Cultural Ideals:

Vietnamese people show great pride in their children’s academic accomplishments, and often feel
unsatisfied when their children do not meet the same achievements as those of their peers.

Embarrassments are usually kept within the family to avoid losing face with neighbors, friends, and
relatives. Mental illness is still not recognized in Vietnamese society and is often regarded in terms of
“acting crazy” or “being abnormal.” Those with mental instabilities are often misdiagnosed or mis-
treated. These issues are not openly acknowledged by family members or by the community.

Hospitality is a trace exhibited in many Vietnamese. It is not uncommon for them to undergo great
lengths of preparation to being good hosts. Vietnamese hosts will feel rewarded if their guests enjoy
themselves.

7. Social Interaction and Relationships

Vietnamese people prefer to live close to relatives and friends, and conduct business

within their community. By forming or relocating to a larger community, they can enjoy many cultural
activities that smaller community cannot provide. Gradualy, Viethamese communities in mgor cities
throughout the United States have actively participated in local governments and politics to express their
concerns and voice their opinions. Many people are il strongly against the Viethamese communist
government and openly object to the diplomatic normalization between the United States and Vietnam
governments.

8. The Vietnamese L anguage

Vietnamese originaly used the Chinese writing system as their main written language. They later
improvised their own combinations to represent ideas and concepts and to phonetize some of their
native speech. The current romanized Vietnamese language was developed in the 17th century by a
Catholic priest, Father Alexander-de-Rhodes, and was recognized as the official language in 1920.

There are 12 vowels and 27 consonants in the Viethamese language. A monosyllabic and tona lan-
guage, any given word may be pronounced in six different tones, each with a different meaning. For
example, la (shout), 1a (leaf), la (verb “to be”), and 1a (strange). Viethamese language does not have
inflectional endings or the changing of forms of the word to indicate number, gender, etc. Modifiers
always follow the noun, adjectives, verbs, or adverbs that they modify.
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0. Vietnamese Naming Practice:

Vietnamese names usualy comprise a family name or surname (tén ho), a middle name (tén dém or [6t),
and a given name (tén goi), in that order. Vietnamese people address each other by their given names.
There are about 140 Vietnamese surnames. Some common names are Nguyén, Pham, Tran, and Lé.
Most surnames came from the sixteen historical roya families with Nguyen being the last royal family
in Vietnam. Other less common surnames originated from Chinese (Luu, Truong, Khéng, €tc.) or
Cambodian (Thach, Son, Danh, etc.). Married women retain their maiden names and children assume
their father’s surname. Sometimes, the children are given a double surname from the combination of
their mother’s and father’s family names, e.g. Tran-Nguyén. The generic middle names are Van for
males and Thi for females, although people now prefer more beautiful or meaningful middle names.
Given names can be single or double and most names express a meaning.

Vietnamese people respect their elders names and avoid using names of ancestors or relatives for their
children. People from the Southern regions often call their children by their order of birth, e.g. Hai (the
oldest), Ba (second child), Tu (third child) and so forth. Young children usualy have cute and short nick
names at homes, such as Cu Ti, Cu Téo or Ca Ti. These nicknames seem to exist in many Vietnamese
families.

10. TheLibrary and the Viethamese community:

Vietnamese people are studious and have high respect for education. The library, therefore, is regarded
as another learning institution for young people. Many Vietnamese are unaware that libraries are de-
signed to serve people of al ages, regardless of their lifestyles or their backgrounds. To better serve the
Vietnamese patrons, libraries should continue to make themselves visible to the Vietnamese community
through media connections and community outreach programs, especially in developing a well-rounded
collection of Vietnamese materials. Through words of mouth, Viethamese patrons have gradually
learned about library services, become regular library patrons, and used the library for both academic
and recreational pursuits.
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CALENDAR OF VIETNAMESE HOLIDAYS, CEL EBRATIONS & REMEMBRANCE

The following holidays are some major events that most Vietnamese communities overseas often ob-
serve annually.

Tét Nguyén Pan - Viethamese New Year

Tét is the most important national holiday in Vietnam. Vietnamese people use the Chinese lunar calen-
dar and celebrate the New Year adong with the Chinese. The New Year, Tét Nguyén Pan (or usualy
just caled Tét) falls between January 20 and February 20. It is the time for family reunions, celebra-
tion of spring, exchanging gifts, and best wishes for the beginning of a new year. It isaso considered a
birthday for everyone. People prepare for the celebration by cleaning their houses and all their belong-
ings, shop and spend money on food, new clothing, flower decorations, and gifts. Specia Tét delicacies
(Banh Chung and candied fruit) are cooked or purchased to treat family members or friends who visit
them on these New Year days. Children offer best wishes of longevity and prosperity to their elders, and
in turn they receive bright red envelopes containing lucky money from their parents and relatives.

On New Year's Day, the first person to set foot in each house is very important. This person is believed
to either present good or bad luck to the family, depending on the person’s astrological chart, personality
and character, as well as his or her own good luck. Dragon dance and fireworks are two good luck
symbols that people aways welcome to their homes on New Year’s celebration.

L¢é Hai Ba Trung - The Trung Sisters Holiday

This holiday is to remember the bravery of the Trung Sisters who fought the Chinese in AD 40. It falls
on the sixth day, of the second lunar month, usually in late February or early March).

Gi6 Té Hung Vuong - The National Founders Day or Hung Kings Day

This holiday commemorates the historic founding of Vietnam by the Hung Kings, on the tenth day of
the third lunar month, around April 19.

Lé Phat Pan - Buddha's Birthday / Illumination

This religious holiday is a magjor event for the Buddhists in which they celebrate Buddha's birthday,
enlightenment and death. It falls on the eighth day of the fourth lunar month, usualy in early May.

Lé Vu Lan (Mua Bao Hiéu) - All Souls' Day or The Day of the Dead

Another Buddhist holiday, it is on the full moon or 15th day of the seventh lunar month, during August.
Family members remember their dead ancestors by visiting their graves and also give offerings to other
hungry and wandering souls. Those whose parents are still alive are given ared rose or ared carnation
and those whose parents are deceased wear a white rose or a white carnation.
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Tét Trung Thu - The Mid-Autumn Festival

Tet Trung Thu is a favorite holiday for Vietnamese children. It falls on the fifteenth day of the eighth
lunar month when the moon is at its brightest, which varies between mid September to early October.
Children parade around the block the night of Tet Trung Thu, holding lighted lanterns in shapes of
animals or other objects and singing songs about Tet Trung Thu. Special treats (moon cakes) are also
made or purchased for the occasion.

Lé Giang Sinh - Christmas, December 25th

This is an important, religious holiday for Viethamese Catholics, and has now become a magjor celebra-
tion for many non-Christian Vietnamese as well.

In addition, Vietnamese overseas remember April 30th as a Doom Day that marked the fall of South
Vietnam and which was the reason they had to leave their country. Communities with large number of
Vietnamese often hold meetings to denounce the communist government and its violation of human
rights.
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POPULAR VIETNAMESE AUTHORS

Duyén Anh. His children’s novels describe the simple life of individual characters that appeal to chil-
dren and young adults, and his adult novels often present societal ills and the rebellion of gang mem-
bers.

Ho Biéu Chanh. One of afew authors who led the way to modern Vietnamese novel writing and who
used the simple Southern Vietnamese language to tell the most compelling stories.

Ho Truong An. Although new in the Viethamese Literature, his novels have been well received by
Vietnamese overseas. His stories often tell about life from the Southern countryside.

Kim Dung. A popular Chinese writer who wrote many Kung-Fu series that have been trandated into
many Asan languages.

Lé Hang. A romance female writer of many love stories during the war.

Nguyén Du. A well-known poet who authored “Kim Van Kieu,” a scholarly poetic work that has been
trandated into French and English.

Nguyén Ngoc Ngan. His novels portray the lives of Vietnamese people either from overseas or from
Vietnam after the Communist took over South Vietnam.

Nha Ca. A well-known female author whose work before 1975 often depicts the destruction of war and
the lives of people affected by it.

Nhat Hanh. A well-loved and internationally known Buddhist monk with many books on Yoga and
Meditation and a nomination for the Nobel Peace Prize.

Quynh Dao. A popular Chinese author whose romance novels have won a huge audience among the
young Vietnamese girls and women.

Tu Luc Van Poan: A group of several famous writers from the 1930s and 1940s, such as
Nhat Linh, Khai Hung, whose literary works have been used to teach Vietnamese Literature.

Tuy Hong. A female writer best known for her contemporary writing styles

Please Note: This list of authors is not by any means a complete list. Please consult Viethamese cata-
logs for further evaluation.
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MM LIBRARY SIGNAGE

English

Adult books
Application

Author

Biography

Bookmobile

Career Center
Checkout

Children’s books
Circulating Magazines
Circulation (Check-out/return) desk
Computer

Dictionary
Encyclopedia

Fee schedule

Fiction

For Reference Only, Do not check out
For Use in Library Only
History Room
Homework (Study) Center
Inter-library loan

Large Print Books
Library card

Local History Room
New book list
Non-Fiction

Magazines

Mystery

Newspapers

Online catalog

Overdue

Overdue fine

Pamphlet File
Paperbacks

Periodicals

PHRASE
ietnam

Séch nguol 16n

Mau don

Téac gia

Tiéu st

Xe sach luu dong

Phong huéng dan chon nghe
Muon sach

Sach tré em

Tap chi cho muon

Quay muon va tra sach

May dién toan

Tu Dién

Sach bach khoa

Bang 1¢ phi

Tiéu thuyét

Tham khdo tai chd, khong muon dugc
Chi dung tai thu vién

Phong nghién ctu lich st

Phong hoc

Sdch muon tit nhitng thu vién khéc
Séch in chir 16n

Thé thu vién

Phong nghién cttu lich st dia phudng
Bang sach méi

Sdch nghién citu (khong phai tiéu thuyét)

Tap chi

Truyén trinh thdm
Nhat bao

Thu muc dién tir
Tré han

L¢é phi tré han

Tai liéu t6ng quat
Sach bia mém

An phdm dinh ky
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Please Do Not Reshelve Books Xin ding x€&p sach vao ké

Please Leave Books on Table Xin dé sdch trén ban

Reserve bit coch sach (or gitt sdch lai)
Return Tra sach

Reference Tham khao
Reference/Information desk Quay tham khao/tin tic
Restroom Phong vé sinhReturn Books Here =~ Tra sach tai day
Romance Truyén tinh cam

Science fiction Truyén khoa hoc gia tudng
Services Dich vu

Short Stories Truyén ngan

Sorting shelf K¢ soan sich

Spanish books Sach tiéng Tay Ban Nha
Teen/Young Adult Thanh thi€u nién

Telephone books Nién gidm dién thoai

Title Tén sach

Tutor Nguol day kem

Tutoring Center Trung tam day kem
Typewriter Mady déanh chit

World Wide Web Mang Iudl dién toan toan cau

SIGNS FOR CHILDREN’S ROOM

Alphabet Books Sach tap doc mau tu
Award winning books Sach dugc giai thudng
Books on tape Séch doc trong bang
Children’s Room Khu vuc danh cho tré em
Children’s video cassettes Bang video tré em

Easy reading books Sach dé doc

Folk and Fairy Tales Truyén dan gian va cé tich
Number Books Séach tap dém

Parenting books Séch danh cho phu huynh
Picture books Séch c6 hinh

Readers Séch tap doc

Vietnamese Books Séch tiéng Viét
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The Children’s Room is reserved for children and for adults accompanying children.
Khu vuc tré em chi danh cho tré em va nguol 16n ¢6 em nho

Children under the age 6 must be accompanied by a parent or guardian.
Tré em dudl 6 tudl phai c6 cha me hoidc ngudl d dau di kem

We are very sorry, but due to staff shortage, the Saturday morning family story time is canceled indefi-
nitely.
Ching t6i xin 161, vi thi€u nhan vién, gid ké truyén gia dinh séng thit bdy da bi hily bo vo han dinh

Use of computer is limited to minutes (hours) when others are waiting.
Gi6l han x{r dung may dién téan la ___ phit (gio) khi c6 nguol dang cho

Computer Printing fees L¢ phi in tr mdy dién todn

No Admittance Khong dugc vao

No Food or Drink Allowed in the Library = Khong dugc an hoac uéng trong thu vién
No Exit Khong phai 16i ra

No Trespassing Khong duge vuot qua

Staff Area Only Khu vuc danh cho nhan vién thu vién
Books are checked out for two weeks Sach dugc mugn ra trong hai tuan
Holidav Bool Sach vé nhil L 16

New Year Tét Nguyén Dan

Presidents’ Day L& Vinh Danh Cac Vi Tong Thong
Easter Lé& Phuc Sinh

Mother’s Day Ngay Hién Mau

Father’s Day Ngay Hién Phu

July 4th Lé Doc Lap Hoa Ky

Memorial Day Lé& Tudng Niém Chién Si Tran Vong
Labor Day Lé Lao Dong

Veterans’ Day Lé& Cuu Quan Nhan

Thanksgiving Day L& Ta On

Christmas L& Gidng Sinh
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C Vi . ! inquiri .

Good morning, afternoon, evening Chao ong (ba, co)

How are you? Ong (b, c6) manh gidi khong?

I am fine, thank you Da, toi van khoe (thudng), cdm on

Excuse me Xin 16i

My nameis Téntoila__

Where are you from? Ong (ba, co) tir dau dén?

Iam from Toidéntr

It is a lovely day Trol hom nay dep qua

What time is it? M4y gio roi?

It’s 1 o’clock Bay giola 1 gio

What is your telephone number? Dién thoai cta 6ng (ba, c6) s6 may?

Where is the restroom? Phong vé sinh & dau?

Where is the water (drinking) fountain? Voi nuéc uong & dau?

Where is the public phone? bién thoai cong cong & dau?

Where is the copy machine? May chup phéng ban & dau?

What do you need? Ong (b2, c6) can gi khong?

I need help with __ Toi can giip dg ve __

Let me show you how to use it D€ toi chi ong (ba, co) cdch xir dung

I’1l be happy to help you Toi san sang gitp dd ong (ba, co)

Please Lam on (xin vui long)

Thank you Céam on

You’re welcome Khong c6 chi

I am sorry (or excuse me) Toi xin 161

Two Books limit for Gidi han moI 1an 2 cuén sachcho __

Restroom through this door, turn Phong vé sinh qua ctra nay, queo
left (right) trai (phai)

Restroom near the Circulation desk Phong vé sinh gan quay muon sach
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VIETNAMESE TRANSLATION OF DEWEY CLASSIFICATIONS

000  Generalities (T6ng Quat)
010  Bibliography (Thu Muc)
020  Library & Information Science (Nganh Thu Vién & Thong Tin)
030  General encyclopedic works (Sich gido khoa vé kién thic téng quét)
040
050  General serial publications (Sach dugc in c¢6 han ky)
060  General organizations & museology (Sach vé nhiing t6 chic, va suy tudng)
070  News media, journalism, publishing (truyén thong, ky su, xuat ban)
080  General collections (Nhitng suu tAm téng quat)
090  Manuscripts & rare books (Ban thao & sach hiém)

100  Philosophy & psychology (Triét hoc & Tam ly hoc)

110  Metaphysics (Ban chat clia su ton tai)

120  Epistemology, causation, humankind (Nghién cttu vé nguyén thuy cta thién
nhién, nguyén nhan, nhan loai)

130  Paranormal phenomena (Hién tugng bat thuong)

140  Specific philosophical schools (Nhitng mon tri€t hoc dac thu)

150  Psychology (Tam ly hoc)

160  Logic (Luan ly hoc)

170  Ethics (moral philosophy) (Pao dic hoc)

180  Ancient, medieval, Oriental philosophy (Triét hoc ¢ dién, trung cd,
bong- phuong)

190  Modern western philosophy (Triét hoc Tay phuong hién dai)

200 Religion (Ton giao)
210  Philosophy & theory of religion (Tri€t ly & gia thuyét vé ton gido)
220  Bible (Kinh sach)
230  Christianity & Christian theology (Co Ddc gido & thuyét than hoc)
240  Christian moral & devotional theology (Ly thuyét dao dic va cau nguyén)
250  Christian orders & local church (Cap bac va gido phan trong Co Poc gido)
260  Social & ecclesiastical theology (Ly thuyét xa hoi, gido si & nha dong)
270  History of Christianity & Christian Church (Lich st Co P6c Gido & Nha tho Co Daoc)
280  Christian denomination & sects (Céac gido phai Co Ddoc)
290  Comparative religion & other religions (So sdnh nhitng ton gido)

300 Social Sciences (Xa héi hoc)
310  Collections of general statistics (Tong hop nhitng théng ké téng quat)
320  Political science (Chinh tri hoc)
330  Economics (Kinh t& hoc)
340 Law (Luat phap)
350  Public Administration & military science (Nganh Hanh Chanh & Quan Doi1)
360  Social problems & services, associations (Nhitng kh6 khan xa hol & dich vu
xa hoi, hiép hoi)
370  Education (Gido Duc)
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380 Commerce, Communications, Transportation (Thuong Mai, Thong Tin,
Cong Chénh)
390  Customs, etiquette, folklore (phong tuc, xa giao, van héa dan gian)

400 Language (Ngon ngir)
410  Linguistic (Ngon ngit hoc)
420  English & Old English (Anh Ngit & Anh Ngit C6 dién)
430  Germanic languages (Puc ngir)
440  Romance languages (French) (Ngon ngit bat nguon tir tiéng La-tinh,
Phap ngit)
450  Italian, Romanian (Tiéng Y, tiéng La Ma)
460  Spanish & Portuguese languages (Ti€ng Tay Ban Nha & Bo Dao Nha)
470  Italic languages - Latin (Ngon ngtt La Linh)
480  Hellenic languages - Classical Greek (Ngon ngii Hy Lap xua)
490  Other languages (Nhitng ngon ngit khéc)

500 Natural Sciences & mathematics (Khoa hoc thién nhién & Toan hoc)
510  Mathematics (Toan hoc)
520  Astronomy & allied sciences (Thién Van hoc & nhiing nganh lién h¢)
530  Physics (Vat 1y hoc)
540  Chemistry & allied sciences (H6a hoc & nhitng nganh lién hé)
550  Earth sciences (Pia Chén hoc)
560  Paleontology & paleozoology (Co sinh vat hoc & Co dong vat hoc)
570  Life sciences - Biology (Van vat hoc)
580  Plants (Thuc vat)
590  Animals (Dong vat)

600 Technology - Applied sciences (K¥ thuat - khoa hoc ap dung)
610  Medical sciences - Medicine (Y khoa)
620  Engineering & allied operations (Ky thuat & nhitng diéu hanh lién h¢)
630  Agriculture & related technologies (Nong nghiép & nhiing k§ thuat lién h¢)
640  Home economics & family living (Gia chanh & doi song gia dinh)
650 Management & auxiliary services (Hanh chdnh & nhitng dich vu phu)
660  Chemical engineering (K§ nghé héa hoc)
670  Manufacturing (San xuat / ch€ tao)
680  Manufacture for specific uses (Ch€ tao cho nhitng xtr dung dac biét)
690  Buildings (Xay cit)

700  The arts - Fine and decorative arts (Nghé thuat - My thuat & Trang tri)
710  Civic & landscape art (nghé thuat phong canh)
720  Architecture (Kién truc)
730  Plastic arts - Sculpture (Piéu khac)
740  Drawing & decorative arts (V€ & trang tri)
750  Painting & Paintings (Ho1 hoa & nhiing buc tranh hoa)
760  Graphic arts - printmaking & prints (Nghé thuat hoa do, in & nhitng mau in)
770  Photography & photographs (Nhi€p anh & hinh anh)
780  Music (Am nhac)
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790

Recreational & performing arts (Nghé thuat giai tri & trinh dién)

800 Literature & rhetoric (Van chuwong & Hung bién)

810
820
830
840
850
860
870
880
890

American literature in English (Van chuong Hoa ky bang ti€ng Anh)
English & Old English literatures (Van chuong nuGéc Anh)

Literatures of Germanic languages (Van chuong nuéc Dic)

Literatures of Romance languages (Van chuong La tinh)

Italian, Romanian (Van chuong nuéc Y, La Ma)

Spanish & Portuguese literatures (Van chuong Tay Ban Nha & Bo6 Dao nha)
Italic literatures - Latin (Van chuong La tinh)

Hellenic literatures - classical Greek (Van chuong Hy lap)

Literatures of other languages (Van chuong cta nhitng ngén ngit khac)

900 Geography & history (Pia ly & St ky)

910
920
930
940
950
960
970
980
990

Biography

Geography & travel (bia ly & Du lich)

Biography, genealogy, insignia (Tiéu str, khoa pha hé (gia pha), bi€u hiéu)
History of ancient world (Lich sir thoi tién cd)

General history of Europe (Lich sir téng quét cia Au Chau)

General history of Asia - Far East (Lich st téng quét ctia A Chau)
General history of Africa (Lich sir téng quét ctia Phi Chau)

General history of North America (Lich st téng quat ciia Bic M§ Chau)
General history of South America (Lich sir tdng quét cia Nam M§ Chau)
General history of other areas (Lich sir téng qudt clia nhitng viing khéc)

(Tiéu sir nhirng nhan vat noi tiéng)

Translated by Angie Nguyén, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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BRIEF VIETNAMESE TRANSLATI FDEWEY CLASSIFICATI

001-099 General Works Téng Quat
100-199 Psychology, Philosophy, Tam 1y hoc, Triét hoc,
Occult Science Khoa hoc huyén bi
200-299 Religion Ton gido
300-399 Social Science, Real Estate, Xa hoi hoc, Dia oc,
Exports / Imports Xuat / Nhap cang
400-499 Languages Ngon Ngit
500-599 Science Khoa hoc tdng quat
600-649 Applied Science & Technology Khoa hoc va k¥ thuat ap dung
660-699
650-659 Business Thuong mai
700-799 Fines Arts, Films, TV, Theater, Hoi hoa, Phim ﬁnh, Truyén hinh, Music,
Sports San khau, am nhac, Thé thao
800-899 Literature Van chuong
900-999 History, Travel Lich st, Du lich
B Biography Tiéu su

Translated by Angie Nguyen, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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VIETNAMESE VENDORS

Asia Distributing Center
P.O. Box 26595

San Diego, CA 92126-0595
619-566-8369

bai Nam Company
551 Arden Ave

P.O. Box 4279
Glendale, CA 91202
818-244-0135

Hong Bang Bookstore

2741 Alvin Ave,

San Jose, CA 95121
408-270-0865 / 408-238-0106 (fax)
E-mail: HongBangBo@aol.com

Lang Van of Canada, Inc.

PO. Box 218, Station “U”

Toronto, Ontario M8Z 5P1, Canada
905-607-8010 / 905-607-8011 (fax)
E-mail: langvan@ilap.com

Hung Tri Bookstore
602 E. Santa Clara #160
Santa Clara, CA 95112
408-971-9808

Mo Lang Bookstore

774 Geary St

San Francisco, CA 94109
415-673-8115

Pan Asian Publications (USA) Inc.

29564 Union City Blvd.
Union City, CA 94587
510-475-1185 / 510-475-1489 (fax)

Order Toll Free Number: 1-800-909-8088

E-Mall: sales@panap.com
http://www.panap.com/

Pho Pém (Music only)

2519 S. King Road

San Jose, CA 95122
408-238-8638 / 408-262-5534 (fax)

http://www.cdimportplus.com/homel.html

E-mail: phodem@cdimportplus.com

Shen’s Publications

821 S. First Ave.

Arcadia, CA 91006

800-456-6660 / 626-445-6940 (fax)
http://www.best.com/~shens/subjects/
Vietnam.html

E-mail: info@shens.com

Toan Thu Bookstore

2115 Pedro Ave.

Milpitas, CA 95035
408-945-7959 / 408-942-6604 (fax)

Tu Luc Bookstore

14318 Bookhurst St.

Garden Grove, CA 92643
714-531-5290 / 714-839-7107 (fax)
http://tuluc.com

E-mail: tuluc@vinet.com

Ta Quynh Bookstore
9582-9583 Bolsa Ave.
Westminster, CA 92686
714-531-4284 [ 531-6880

Van Khoa Bookstore
9200 Bolsa Ave. Suite 123
PO. Box 2283
Westminster, CA 92683

Xuan Thu Publishing Company
P.O. Box 97

Los Alamitos, CA 90720
714-828-9222

Compiled by Angie Nguyen, Santa Ana Public Library, 714-647-5269



VIETNAMESE MEDIA RESOURCES
Broadcasting

Little Saigon Radio & TV, Inc. VNCR Vietnam California Radio

Television, KRCA 62
9550 Bolsa Ave. #227
Westminster, CA 92683
714-775-2638

Radio, Orange County, California

KWI1Z 1480 AM

2740 S. Harbor Blvd. Suite # E-F

SantaAna, CA 92704
714-966-9138
714-438-3542 (fax)
http://littlesaigonradio.com/

Radio, San Jose, California
KSJX 1500 AM

478 E. Santa Clara, Suite 205
San Jose, CA 95112
408-287-2250

Radio. Houston, Texas
KGOL 1070 AM

6161 Savoy Dr., Suite 1100
Houston, TX 77036
713-917-0217
713-917-0776 (fax)

Compiled by Angie Nguyén, Santa Ana Public Library, 714-647-5269

106.3 FM
11022 Acacia Pkwy #A
Garden Grove, CA 92640

714-534-9430 / 534-9431 / 534-9432

714-534-9433 (fax)

Van Nghé Truyén Thanh
P.O. Box 2054-K-18
Westminster, CA 92683
714-636-5445

Radio Free Vietham -
Pai Phat Thanh Tu Do
9550 Bolsa Ave. Ste. 216
Westminster, CA 92683
714-839-7755

Saigon Radio Hai Ngoai
14541 Brookhurst St. #A-7
Westminster, CA 92683
714-775-9042

Vietnamese Broadcast System
10935 Estate Lane. #180
Ddlas, TX

214-342-8238 / 214-445-5165
214-342-2107



Southern California - Orange County

Dan Chiing News

10 Winter Branch

Irving, CA 92714

714-552-7728 [ 714-552-1791 (fax)

Lap Truong Weekly
8201 Briarwood St.
Stanton, CA 90680
714-892-8011 or 892-4426
714-893-4436 (fax)

Ngay Mai

9461 Jennrich St.
Westminster, CA 92683
714-839-8172 / 714-219-3623

Nguoi Viét Daily News
14891 Moran St.
Westminster, CA 92683
714-892-9414
714-894-1381 (fax)
http://kicon.com/Nguoi Viet/
E-mail: nguoiviet@aol.com

Nudc Viét Ngay M ai

9061 Bolsa Ave. #201
Westminster, CA 92683
714-891-2727 | 714-891-4838 (fax)

Qué Huong

15355 Brookhurst, Ste 219
Westminster, CA 92683
714-775-6319

Saigon Nho

15355 Brookhurst St. Ste. 108
Westminster, CA 92683
714-531-7000/ 714-531-7575

Vietnamese Newspapers.

Saigon Thua 7

10492 Magnolia Ave. #17
Westminster, CA 92683
714-373-1876 | 714-373-4246 (fax)

Saigon Today

220 N. Brookhurst St.

Anaheim, CA

714-758-8888 / 714-999-0509 (fax)

Siic Song News

14541 Brookhurst St. Ste. C-8
Westminster, CA 92683
714-531-6217 / 714-531-6248 (fax)

Thé Gi6i Tu Do (Free World)
220 N. Brookhurst

Anaheim, CA 92802
714-758-8888 / 714-999-0509 (fax)

Vién Pong

(Pacific Rim Economic Times)
9061 Bolsa Ave. #204
Westminster, CA 92683
714-379-2851 / 714-379-2853 (fax)

Viét Bao Kinh Té

(Vietnam Economic News)

14922 Moran Street, Suite B
Westminster, CA 92683
714-894-2500 / 714-894-7333 (fax)
1-800-666-VBKT (8258)

Vietnam Press Weekly News
13321 Garden Grove Blvd., Ste. F
Garden Grove, CA 92643
714-750-5495 / 714-750-5496 (fax)

Viét Nam Tu Do

9550 Bolsa Ave. #202
Westminster, CA 92683
714-531-6020

Compiled by Angie Nguyén, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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Southern California - San Diego

Nguoi Viét Tu Do

4326 47th St.

San Diego, CA 92115
619-584-4137 / 619-584-8647 (fax)

Thoi Mo6i News

10387 Friare Rd. #205

San Diego, CA 92120
619-463-5322 / 619-285-9229 (fax)

Thuong Mai News

4776 El Caon Blvd. #201

San Diego, CA 92115
619-582-4976 / 619-286-1271 (fax)

Northern California
Me Viét Nam

255 N. Market Ste. 299
San Jose, CA 95116

408-999-70499 / 408-999-0519 (fax)

Viét Nam Daily News (Viét Nam Nhat B4o)

2377 Senter Rd.
San Jose, CA 95112
408-292-3422 | 408-293-5153 (fax)

Viét Nam Tu Do (Vietnam Liberty News)

1811 Houret Court
Milpitas, CA 95035
408-262-8183 / 408-262-8185 (fax)

Southern California - L os Angeles

Saigon Times

9129 E. Vdley Blvd.

Rosemead, CA 91770
818-286-9798 / 818-286-3293 (fax)

Thoi Luan

2552 West Ave. #31

Los Angeles, CA 90065
213-225-4561 / 213-225-1343 (fax)

Compiled by Angie Nguyén, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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Outside of California

Cong Thuong

(New York Vietham Business News)
PO. Box 1975

New York, NY 10013

201-420-9077

Dién Pan Tu Do (Freedom’s Forum)
4907 Chanticleer Ave.

Ammandae, VA 22003
703-978-4031

Dboi Nay Weekly News

7621 Leelanding Dr.

Falls Church, VA 22043
703-560-4531 / 703-560-0910 (fax)

Gio Méi Weekly News
5950 Camelback Ln.
Columbia, MD 21045
301-621-4567

Hoa Thinh Pon Viét Bao

8394 C2 Terminal Rd.

Lorton, VA 22079

703-339-9852 / 703-339-9857 (fax)

Nguoi Viét Northwest Weekly
3111 M.L. King Jr. Way South
Seattle, WA 98144
206-722-6984 | 206-722-0445 (fax)

Pho Nho

6269 Leesburg Pike, Ste 107

Falls Church, VA 22044
703-532-0264 / 703-532-7453 (fax)

Phuong Dong (Eastern Newspaper)
1017 A So. Jackson St. Ste. 5
Seattle, WA 98104

206-720-1228 / 206-720-4825 (fax)

Thoi Méi
1016 S. 8th St.

Philadelphia, PA 19147
215-627-3477 | 215-627-3134 (fax)

Thoi Méi Phu Nir Méi

5122 Leesburg Pike, Ste. 2
Alexandria, VA 22302
703-931-7138 / 703-931-9631 (fax)

Thu Po Thoi Bao (The Capital Times)
3140 Graham Rd.

Falls Church, VA 22042

703-876-1697 / 703-876-1698 (fax)

Tiéng Chuong News

111 Bob White Rd.

Cardiff, NJ

609-484-8513 / 609-484-8926 (fax)

Tiéng Chuong Thu Do

7522 Arlington Blvd.

Falls Church, VA 22042
703-560-2490 / 703-560-5563 (fax)

Viét Nam Méi Daily News
P.O. Box 58784

Seattle, WA 98138
206-859-0660

Vietham Times

16400 S. Center St. #410

Tukwila, WA 98188
206-575-0792 / 206-575-8413 (fax)

Compiled by Angie Nguyén, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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Viethamese M agazines

Dan Chua (Catholic) *

PO. Box 1419

Gretna, LA 70053-1419 (USA)
504-392-1630 / 504-392-5440 (fax)

Hon Viét Magazine *

P.O. Box 609

Midway City, CA 92655
714-839-6517 (phone & fax)

Khang Chién M agazine

P.O. Box 7826

San Jose, CA 95150
408-363-1078 / 408-363-1178 (fax)

Mo Lang M agazine

774 Geary St

San Francisco, CA 94109
415-673-8115 / 415-673-6925 (fax)

Nang Mai M agazine

9041 Greenville #A
Westminster, CA 92683
714-891-2495 / 714-894-3575

Nguoi Dan

PO. Box 2674

Costa Mesa, CA 92628
714-549-3443 | 714-241-8505 (fax)

Nguoi Viét New York Magazine
PO. Box 1231

New York, NY 10002
212-732-5159

Phu Nir Dién Pan (Women's Forum) *
P.O. Box 2498

Garden Grove, CA 92842
714-892-1776 | 714-901-9815 (fax)

Song Manh (Healthy Living) *
PO. Box 21245
San Jose, CA 95151-1245
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Thé Ky 21 *

11022 Acacia Pkwy #A
Garden Grove, CA 92840
714-638-9510/ 714-638-1944
http://kicon.com/theky21/
E-mail: theky21@kicon.com

Thi Truong Tu Do

(Free Market Magazine)

255 N. Market St. #110

San Jose, CA 95110
408-977-0586 / 408-977-0588 (fax)

Thoi Bao Weekly Magazine

308 12th St.

Oakland, CA 94607
510-763-5255 / 510-763-3996 (fax)

Tién Phong Magazine *
15 N. Highland St.
Arlington, VA 22201
703-552-7151

Tiéu Thuyét M agazine
13771 Cypress

Garden Grove, CA 92643
714-531-6217 / 714-531-6248

Trai Tim Piac Me (Catholic) *
P.O. Box 836

Carthage, MO 64836
417-358-8296 / 417-358-0788 (fax)

Viét Now

PO. Box 4134
Westminster, CA 92684
714-775-0142

Viét & World Magazine

(Nguoi Viét Thé Gioi)

14922 Moran St.

Westminster, CA 92683
714-894-2500 / 714-894-7333 (fax)



Viétnam Tu Do M agazine Yéu Magazine

9550 Bolsa Ave. #202 874 E. SantaClara St.

Westminster, CA 92683 San Jose, CA 95116
714-531-6020 408-999-0499 / 408-999-0519 (fax)
Vietnam Press Magazine * popular magazines

13321 Garden Grove Blvd., Ste. F
Garden Grove, CA 92643
714-750-5495 / 714-750-5496 (fax)

Vietnamese M edia on the Web

Link to http://viet.smplenet.com/viethews/vietmedia.shtml to connect to the following sites:

Chinh Nghia Weekly http://www.vweb.net/chinhnghia/
Diém http://www.saigonnet.com/diem/
Dan Tién Magazine http://www.main.com/~dantien/
Forum for Democracy Radio http://www.vweb.net/dddc/

Free Vietnam Alliance Newdetter  http://www.fva.org/bantinlm.html
Giao Diém Newdletter http://www.webcom.com/~hcgvn/giaodiem/giaodiem.html
Hon Viét http://www.saigonnet.com/honviet/
Lac Hong Newspaper http://www.sai gonnet.com/lachong/
Lang Van http://www.saigonnet.com/langvan/
Me Viét Nam http://www.saigonnet.com/mvn
Nguoi Dan Magazine http://www.deltanet.com/nad/

Nguoi Viét Daily News http://www .kicon.com/nguoiviet/
Tap San Khoa hoc K¢ Thuat http://www.saigon.com/! nskhkt.
Van Magazine http://www.saigonline.com/van/
Van Hoc Magazine http://www.sai gonline.com/vanhoc/
Vietnam Daily Online http://www.vietnamdaily.com/
Vietnam Democracy Newsdetter http://www.fva.org/vndemo.html
Viét Nam Tu Do http://www.vweb.net/vntudo/
Vietnam Insight http://www.vinsight.org/insight.html

Credit: http://viet.ssmplenet.com/vietnews/vietmedia.shtml
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VIETNAMESE WEB SITES

Acacia Indochinese Children Center (Trung tam thieu nhi Dong Duong)
http://www.yarranet.net.au/acaci alresource/contents.htm

Australian Defense Force School of Languages

http://werple.net.au/~langs/vietnamese.html

Read Vietnamese in Net Applications, Background Information, Learning/Teaching Resources, News
from newspapers and magazines, Listen to the news and to music, etc.

Vietnamese Literature (Van Hoa Viet Nam)
http://vhvn.com/vhvn-vps.html

A view to the Vietnamese culture
http://cse.unl.edu/~bngo/Vietnam.html

Viet Connection
http://vietconnection.com/

Viet Page
http://vietpage.com/

Vietnamese M edia on the Web
http://viet.simplenet.com/vietnews/vietmedia/shtml

Vietspace
http://kicon.com/

Viethamese recipes
http://godzilla.eecs.berkel ey.edu/reci pes/ethnic/vietnamese/

These following links are a collection of sites that have Viet Nam-related information.

http://www.vietbay.com/link/literature.htm
http://www.lib.uci.edu/sea/seahome.html
http://coombs.anu.edu.au/WWWYV L Pages/VietPages/ WWWYV L-Vietnam.html
http://iias.|eidenuniv.nl/wwwvl/southeast.html

The Internet is a great source for information on Vietnam and its communities worldwide
The web sites given above are just a few examples of the wealth of information the Internet can provide.

Compiled by Angie Nguyen, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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PUBLIC LIBRARIES & LIBRARIANS WITH EXPERTISE SERVING
VIETNAMESE LANGUAGE SPEAKERS:

North Clairemont Branch Library

4616 Clairemont Drive

San Diego, CA 92117-2701

Librarian: Lien Dao, Branch Manager, 619-581-9931
E-mail: NCSTAFF@library.sannet.gov

Santa Ana Public Library
26 Civic Center Plaza
Santa Ana, CA 92701
714-647-5250
Librarians.  Jeanette Pham, 714-647-5270
Angie Nguyen, 714-647-5269 E-mail: anguyen@pacbell.net

Westminster Branch Public Library

8180 13th St.

Westminster, CA 92683

714-893-5057

Library Specidist:  Mimi Bui, 714-893-5057

OTHER RESOURCES FOR SERVING VIETNAMESE COMMUNITY

Asian Pacific Resource Center - APC Vietnamese American
Montebello Regional Library Community Center
Los Angeles County Public Library San Jose, CA 95112
1550 W. Beverly Blvd. 408-292-8026
Montebello, CA 90640
213-722-6551. Viethamese Community of
Katie Kim, Librarian. Orange County
1618 W. First St.
Southeast Asian Archive Santa Ana, CA 92703

University of Cdifornia, Irvine, Main Library 714-558-6009 / 558-6120 (fax)
P.O. Box 19557

Irvine, CA 92623-9557

(714) 824-4968

Librarian: Anne Frank, E-mail: afrank@uci.edu

Vietnamese American Arts & L etters Association (VAALA)
(Hoi Van Hoc Nghe Thuat Viet My) http://kicon.com/VAALA

11022 Acacia prkway #A

Garden Grove, CA 92840

Director: Mr. Le Van Khoa, 714-537-8352
E-mail: 75504.3510@compuserve.com

Compiled by Angie Nguyen, Santa Ana Public Library, 714-647-5269
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